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9KCMPECCUBHbIE 3THOHUMbI KAK CEMAHTUYECKWUIN NPOLIECC

OBOlrALLEHUA PEYU U A3bIKA

T.I. NMonoea, U.I'. AHukeesa

EXPRESSIVE ETHNONYMS AS A SEMANTIC PROCESS
ENRICHING SPEECH AND LANGUAGE

T.G. Popova, I.A. Anikejeva

PaCCManHBaeTCﬂ poJib

IKCIIPECCUBHBLIX J3THOHUMOB B CO3JaHHUHU oﬁpasno-

JCTeTHYecKol cocTaBisiioleii peun M A3bika. B pesyiabTaTe aHamm3a ObLIO BBISIBJIEHO,
YTO 3KCNPeCCHBHbIC STHOHUMBI CO3/IAI0TCSI MyTeM HAPOYHTON MCKA’KEHHOCTH HX CTPYK-
TYPbl, 2 TAK:Ke HCIOJIb30BaHHEM CeMAHTUYeCKOii AepuBaliH.

Kniouesvie cnoea: aA3vlK, Kyibmypa, KOZHUWUA, Mema@opa, IKCHPeccUgHbvle IMHOHU-

Mbl.

The article is devoted to the revelation of expressive ethnonyms’ role in the creation
of a figurative-aesthetic component of our speech and language. The analysis of different
views existing in modern Linguistics on expressive ethnonyms makes it possible to state
that ethnonyms’ formation is based on semantic derivation and misrepresentation of their

structures.

Keywords: language, culture, cognition, metaphor, expressive ethnonyms.

Kak ormeuaer T.IL KpanaKOBal, B IIOCIEIHEE
BpEMSI CO CTOPOHBI JIMHIBUCTOB OTMEUYAETCS] YCTONYH-
BEIf MHTEpEC K MpodiieMe OTpakKeHUS B SI3BIKE CTe-
PEOTHUIIHBIX NPEICTABICHUN, KOTOPBIE CBSI3aHbI C 3TH-
yeckuMu oOpa3amu. KpaTkyro crmpaBKy O MHOMKECTBE
BapUaHTOB TPAKTOBKH MPOOJIeMbl (HYHKIIMOHUPOBAHUS
CTEPEOTUIIOB IIOBEIEHUS M MBILUICHUS B 3alaJHOU
Hayke npuBoauT C.H. I'magkmx, xoTopasi BBIIEISIET
CTPYKTYPAJIMCTCKUH, COLMAIBbHO-IICUXOJIOTHYECKUH,
KyJIbTYPOJIOTMYECKUI ¥ KOH(MIMKTOJIOIMYECKUH TOA-
XOL[])I2.

Co3HaBasi CBOIO MPUHAJIEAKHOCTb K OIpe/eeH-
HOMY 3THOCY, YEJIOBEK COOTBETCTBEHHO WJECAIU3UPY-
€T CBOMX COOTEUECTBEHHUKOB, UX MHTEIUIEKTYaJbHOE
MIPEBOCXOJICTBO, CBOK KYJIBTYpY H, CIIEAOBATEIBHO,
CBOM s3bIK. TakuM 00pa3oM, IMEHHO BCE CBOE YKpETI-
JSIeTCS B YyBCTBE COOCTBEHHOW IICHHOCTH. B KOHTEK-
CTe HAIIUX PACCYXACHUH 00 HKCIPECCHBHBIX 3THO-
HMMax, HEOOXOIMMO OTMETHUTH TO OOCTOSTEILCTBO,
YTO WMEHHO NOJO00HOE HPUCTPACTHOE OTHOIIEHHE K
«CBOMM» HEPEAKO TOPOXKAAET ITHOIEHTPU3M. ITO
MMPOUCXOOUT B TOM CJIydac, Koraa KyJbTypHas MOJECJ/Ib

IlomoBa Tartbsina I'eoprmeBHa, mpodeccop,
JIOKTOp (PHJIOJIOTMYECKUX Hayk, mpodeccop kademaps
aHrimiickoro si3pika (Broporo), ®I'OY BIIO «Boen-
HBII yHuBepcuter» (r. Mocksa). E-mail: tatya-
na_27@mail.ru

Anuxeea Hpuna I'ogep3oBHa, kaHauaatr mne-
JATOTHYECKAX HayK, IOIEHT Kadeapbl Teopud W
MpaKTUKU NepeBosa, MOCKOBCKUI aBUAllMOHHBIN UH-
cTutTyT (T. MOCKBa).

CBOCH HAIlMH NPUHUMACTCS W COOTBETCTBCHHO BBIIA-
eTcst 3a 00pa3IoBYI0, TO3TOMY UMEHHO C HEW CpaBHH-
BaeTCs U IO HEeW OICHWBACTCH KyJNbTypa IPYTHUX Ha-
POIOB.

Hapnenenvne STHOHHMMOB SKCHPECCHBHOCTBIO He-
BO3MOXHO 0€3 CyOBEeKTHBHO-3MOIIMOHAIBHOIO OTHO-
HIEHUs K TOMYy WIM HMHOMY Haponay. Kak ormeuaer
3HATOK (PpaHIy3cKoro MeHTamurera H. MO]_HaM3,
(paHILy3bl, HAIPUMEP, A0JITOE BPEMSI CUUTANIH, YTO HX
MpeHa3HAYCHUE TPEJCTABISACT COOON HECEHUE CBO-
0oxbl mpyrum HapomaM. DpaHIy3bl yOEKIEHBI, YTO
WX IMBHJIM3AIMS SBJISICTCS CaMON OJIMCTATENBHOW B
MHpE H, CIEeIOBATEIbHO, BCE HAPOIBI JOJDKHBI pac-
CMaTpPHUBATh €e KaK CBOCOOPa3HbBIN ATAIOH TOBEACHHUS
¥ o6pasa sxu3nu. [To Muenmio H. Momawma®, dpanry-
3Bl U ceiyac MpeObIBAIOT B IOJHOW YBEPEHHOCTH OT-
HOCHTENIFHO TOTO OOCTOSITENBhCTBA, YTO (PPaHITy3CKUI
SI3BIK TO-TIPEKHEMY SIBISIETCS YHUBEPCAIBHBIM SI3bI-
KOM. DTO HPOUCXOJINT, [0 MHEHHIO HOCHUTENeH (paH-
I[y3CKOT'O SI3bIKa, HECMOTpPSI Ha JOMHHHPYIOIIEE IO-
JIO)KEHUE aHTJIMACKOrO S3bIKa.

Eciu oTTankuBathcs OT TOYKH 3peHUS MOPQOII0-
TUYECKOW CTPYKTYPBI, OSKCIPECCUBHBIC 3THOHUMBI

Tatiana G. Popova, English Dpt., Professor.,
Doctor of Philology, Military University, (Moscow).
E-mail: tatyana 27@mail.ru

Irina G. Anikejeva, PhD, Associate Professor,
Dpt. of Translation and Interpretation of the Institute
of Foreign Languages, Moscow Aviation Institute
(Moscow).
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3KCﬂpeCCU6Hble SMHOHUMBbI

Kak ceMaHmu4eckul npouyecc ob6ozaujeHusi pedu u sA3biKa

MPECTABISAIOT 000l B OOJbIEli CTENEHN UMEHA Cy-
IIECTBUTCIILHBIC, HEXKECIIN UMCHA NIpUJIaraTCjbHbIC. Bo
(hpaHIly3CKOM S3bIKE MMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC, BbI-
crynarouye a QyHKIUH 3KCIPECCUBHBIX 3THOHHMOB,
KaKk TpaBWIO, HE HMEIOT (GOpMBI JKEHCKOTO poja.
311ech MOXHO BBIJICIUTD JBE IPYIIIBI MOJJOOHBIX 3KC-
MIPECCUBHBIX AITHOHHMOB.

K nepBoii rpyre MOXHO OTHECTH JIUTEPATYpPHBIE
STHOHUMBI, KOTOpbIE, Oyay4n YHOTpeOIsIeMBIMH B
PasrOBOPHOM peuH, MOABEPralOTCS CaMOMY LIMPOKO-
MY CEKTOPY COKpAIEHUH, YTO XapaKTEepHO I ObITO-
Boro ymotpebinenus. Ilpu momoOHOM mporecce yce-
YEHUH Mbl BUAUM MPOLECC COKPAIIEHHs CIIOBa, KOTZa
MMPOUCXOAUT YCCUCHNE HAaYaJIbHBIX MUJIU KE, HaO60p0T,
KOHEYHBIX CJIOTOB.

IIpuBenem npumeps! A1 AEMOHCTPAaLUU IEPBOU
TPYMIBI KCIPECCUBHBIX 3THOHUMOB: Ruskoff ---------
-Russe  ---------- pycckuit;  Jap Japonais
STIOHEII.

Bropast rpynma skcnpeccHBHBIX 3THOHHMOB 00-
pa3oBaHa IPH TOMOIIM PAa3BUTHS BTOPWUYHBIX 3Haye-
Huil. Meradopa, Hapsiy C METOHHMHUEH, SIBISSCH
YHHUBEPCAJIbHBIM CEMAHTHYECKHM MPOLIECCOM, HECO-
MHEHHO, IPECTaBIsIeT cO00i MPOAYKTUBHEIN cr1oco0
oOoramieHust Hamei peun. ['OBOpsl MHBIMH CIIOBaMH,
pedb uueT 00 acCOIUaTHBHO-OOpPa3HOM IMEPEOCMBbIC-
JICHUH CJIOB.

OOpa3Hble HOMHHALIUK, KOTOPHIE OTPAaXAIOT Te
WJIN UHbIE HAllMOHAIbHBIE CBOCOOpa3Hs, YacTO UMEIOT
NeOpaTUBHBIA /HETaTUBHBIM/ OTPULATENILHBIA Xapak-
TEp W BBICTYIIAIOT B POJIM PA3INIHBIX SIPIBIKOB, KOTO-
pble HampaBJCHBl HA YHWKEHHE JOCTOMHCTB TOTO, MO
OTHOWIEHHUIO K KOMY OHHU HCTONIb3ytoTcsl. Tak, Hampu-
Mep, (paHITy3bl 10 OTHOIIEHHIO K aHIJINYaHAM MOTYT
HCIIOIL30BaTh TaKOe CI0BO, Kak rosbif u bifteck. Hc-
MOJIb30BaHNE 3TUX CJIOB Ul MPEACTABICHUS AHTIIH-
YaH CBSI3aHO C TEM, YTO YacTO aHIVIMYaHE NpPeANovH-
TaroT 0Jr0/1a U3 )KapEHOU TOBSAIUHEI.

Kpome storo, B apcenane (paHIy30B Jisi dKC-
MIPECCHBHOTO HAaMMEHOBAaHWS AHIVIMYaH MMEETCSl Me-
Tadopruieckoe ynorpebieHue cioBa hombard, dro
MIEPEBOANTCS Kak «oMapy». Takum oOpa3oMm, KOJUIEK-
THUBHBIM MOPTPET NPEACTABUTENEH TOM WJIM MHOM Ha-
MM CKJIAABIBAETCS M3 YEPT XapakTepa, ¢ OJHOM cTo-
POHBI, U BHEIIHUX MPHU3HAKOB (0oJiee peaKoe MposB-
JICHHUE) — C APYTOM.

Eme oaHUM SApKHM HPUMEPOM HCHONb30BAHUS
Metadopbl, KyJa BKJIaJIbIBACTCS HETaTHBHOE 3HaYe-
HUe, siBJIsieTCst ciioBo plum-pudding, uro nmepeBoguTCs
KaK «KEKC C M3IOMOM» W KOTOPO€ HCIOJIb3yeTCs
(paHIy3aMH IO OTHOIIEHWIO K aHIJIM4YaHaM. Takum
00pa3oM, HAIMOHAIBHBII CTEPEOTHUN NPEICTABISET
co00i1 cI10’)KHOE MEHTaIbHOE 00pa3oBaHue.

st aHrMICKOTO SI3bIKa, B CBOIO OYEPEb, TAKKE
XapaKTEPHO HCIOJIb30BAHUE SKCIPECCUBHBIX 3THOHH-
MOB. MBI BBUIBHIM CTEPEOTHUIHBIE XaAPAKTEPUCTUKU
«TONJIAHZCID TJIa3aMH «AHTTIHYaH», KOTOPBIE CYIIECT-
BYIOT HE TOJBKO B OT/AENBHBIX SI3BIKOBBIX EIWHHIAX,

HO ¥ Ha YPOBHE LIEJNOTO TeKCTa. [leno B TOM, YTO aHT-
JIO-TOJIJIAHICKUE BOMHBI MOBJICKJIXA 3a COOOW mporec-
Chbl CTCPCOTUITU3AINN Ha HECKOJIbBKUX YPOBHAX 061116-
CTBEHHOTO M SI3bIKOBOTO CO3HaHUs. OHAKO BMECTE C
TeM HeO0OXOJMMO OTMETHTBH, 4yTO OoprOa ¢ ['oimtanHn-
CKOW pecIyONMKOl He HcueplbIBaeT BCEH HCTOPHUH
MOJUTHYCCKUX U 3KOHOMUYCCKHX KOH(DIMKTOB AHT-
mun. VIcTopuM W3BECTHBI CEPbE3HBIC CTONKHOBEHHS
Bpuranuu, vanpumep, ¢ Mcnanmeir. Ho stu G6aranun
HE SBWINCH NMPUYNHON HENMOCPEICTBEHHOTO BO3HHUK-
HOBEHUSI NEHOPAaTUBHBIX KOHHOTALUMUN Yy JIEKCEMBI —
«Spanish», ato ormeuaer FO. JI. AnpecsiH, 00BbsCHSA
3T0 (aKTOM CIy4alHOCTH, HEMPEeICKa3yeMOCThIO
KOHHOTAIMIA".

Mpsl nonaraeM, 4Tro IPUYMHON NEHOPATUBHOIO
3HA4YCHUA €IUHUIIbI «Dutch» ABJISIETCA €€ CXOACTBO 110
dopme co comm 3TEMOHOM «Duch», ot koToporo
Takke npousonuio Hemenkoe «Deutschy. Kak orme-
YaloT 3TUMOJIOTMYECKUE CIIOBApH, €lIe B CPEIHEaHT-
JMHCKOM s3bIke emuunna «Duch» cooTrHOCHIIACh C
I'epmanneit u ymorpebisnach s 0003HAYCHHS KH-
TeJlel 3TON CTpaHbl — aemues’. CymecTBoBaHHE 3HA-
YeHUS «HEMEIKHil» y ONMMCHIBAEMOI0 HaMH IpHIIara-
TEIBHOTO 3a(UKCHPOBAHO B CIOBAPSIX COBPEMEHHOTO
aHrmHHcKoro s3eika’. COOTBETCTBYIONIMM 00pa3oM, B
nekceme «Dutchy 0JHOBPEeMEHHO CKOHIICHTPHPOBAHBI
CTCPCOTUIIU3UPOBAHHBIC TIPECACTABIICHUA HOcHUTENEH
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa O TOJUIAHALAX W HEeMIAX, YTO
YaCTUYHO OOYCIIOBIMBACT MHOTO3HAYHOCTh CaMOU
SAMHUIBL. JTOT ke (PaKT OTMEUYCH B CIIOBAape aMepH-
KAHCKOTO ClIeHra",

Takum 00pa3om, sI3BIK, C OTHON CTOPOHBI, SIBIIS-
€TCsI CPEICTBOM BBIPOKEHHS YCTOSIBIIUXCS TpemyoOe-
XKIEHHBIX MHEHHH, C APYTOW CTOPOHBI — CBOEOOpas-
HOM TICHXO0JIOTUYECKOU 0a30H, KOTOpast MOAAECP)KUBACT
u ykperisier ux. IMeHHO B 00acTu si3bIka QyHKIHO-
HUPYIOT MOJICITH, 00YCJIOBJICHHBIC ICHCTBUEM CTEPEO-
TUIlIAa 1 OJHOBPEMEHHO C 3TUM Ha IlaHHbIﬁ MOMCECHT
BpEMEHU CaMH YKPETUIAIOIINE €T0 CYIIECTBOBAHNUE.

! Kapmakosa T.II. DKCIPECCHBHEIC STHOHHMBI B PasrOBOP-
HOM (paHIy3CcKOM s3bIKe // IHOCTpaHHBIE SI3BIKM B BBICIICH
mikosie: Hayunslit xkypHan. Psaszanbs: Psa3zanckuii rocynapct-
BeHHbIH yHuBepcuteT umenu C.A. Ecenuna, 2011. C. 37.

? Imagkunx C.B. Drauueckue CTEepeOTHIIBl Kak (h)CHOMEH
JlyXOBHOW KYyJBTYpBI: JIHC. ... KaH. ¢uiocod. Hayk. Ctas-
pormons, 2001. C. 8.

3 Mauchamp N. Les Franzais: Mentalites et comportements.
CLE International, Paris, 1995. S. 38.

* Tam xe. C. 39.

3 Anpecsir 10.J1. Us6panmsie Tpymsl. T. 2. MHTerpansHoe
OIHCaHMe S3bIKAa M CHCTeMHas Jekcukorpadus. M.: Ilkoma
«I3p1KH pycckoi KIybTypbl», 1995. C. 171.

% [BCDE] The Barnhart Concise Dictionary of Etymology.
N.Y.: Harper Collins, 1995. 916 p.

7 Partridge E. Words, words, words! Lnd: Methuen and Co,
1933. P. 230.

8 [AS] American Slang / Ed. By R.L. Chapman. N.Y.: Har-
per and Row Publishers, 1987. P. 121.
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